
Assembly InstructionEN
①  Turn the Base (F) upside down, insert the Legs (G)*5 into the Base one by one. Use Wrench (M), secure both with Bolts (K)*10.
②  Press Casters (H)*5 into the holes at the end of Legs (G)*5. 
③  Insert the Gas Lift (E) into the Base (F).
④  NOTE:1. Bolts (I) are only tightened 50%.
                    2. Armrests (C) xlLxIR are marked with"L"(Left) and"R"(Right) to show which side they should be installed.
       Using Wrench (M), install Armrests (C)x1Lx1R to both sides of the Backrest (A) with Bolts (I)*4.
 ⑤ NOTE:The Seat (B) is marked with "FRONT", please make sure the installation direction is correct.
       Turn the Seat (B) upside down . Using Wrench (M), install Armrests (C)x1Lx1R to the Seat with Bolts (J)*6.
⑥NOTE:Make sure the “FRONT” direction of Mechanism (D) and Seat (B) are the same.
      Using Wrench (M), attach Mechanism (D) to the Seat (B) with Bolts (L)*4.
⑦  Using Wrench (M), 100% tighten the previously installed Bolts (I)*4 on the Armrests (C)x1Lx1R. Align the hole on Mechanism (D) with Gas Lift                         
xxx(E), and press the Chair down until it is fully secured.
⑧  Finish the installation.
CAUTION: 1.Before using the chair, check to ensure that all bolts are fully tightened.   
                      2.Lubricate all parts and tighten all bolts every 6 months or whenever needed.

MontageanleitungDE
①  Drehen Sie das Fußkreuz (F) um, setzen Sie die Beine (G)*5 einzeln in das Fußkreuz ein. Verwenden Sie den Schraubenschlüssel (M) und befesti   
xxxgen Sie beides mit den Schrauben (K)*10.
②  Drücken Sie die Rollen (H)*5 in die Löcher am Ende der Beine (G)*5.
③  Setzen Sie die Gasfeder (E) in das Fußkreuz (F) ein.
④  HINWEIS:1. Die Schrauben (I) sind nur zu 50 % angezogen.
                          2. Die Armlehnen (C)x1Lx1R sind mit "L" (Links) und "R" (Rechts) markiert, um anzuzeigen, auf welcher Seite sie installiert werden                                          
xxxxxxxxxxxxxx  sollen.
       Mit dem Schraubenschlüssel (M) installieren Sie die Armlehnen (C)x1Lx1R an beiden Seiten der Rückenlehne (A) mit den Schrauben (I)*4.

⑤  HINWEIS:Der Sitz (B) ist mit "FRONT" gekennzeichnet. Bitte achten Sie darauf, dass die Richtung korrekt ist.
       Drehen Sie den Sitz (B) um. Mit dem Schraubenschlüssel (M) installieren Sie die Armlehnen (C)x1Lx1R am Sitz mit den Schrauben (J)*6.
⑥ HINWEIS:Stellen Sie sicher, dass die "FRONT"-Richtung des Mechanismus (D) und des Sitzes (B) übereinstimmt.
       Befestigen sie mit dem Schraubenschlüssel (M) den Mechanismus (D) am Sitz (B) mit den Schrauben (L)*4 .
⑦  Mit dem Schraubenschlüssel (M) ziehen Sie zu 100 % die zuvor installierten Schrauben (I)*4 an den Armlehnen (C)x1Lx1R fest. Richten Sie das 
xxxLoch im Mechanismus (D) mit dem Gaslift (E) aus und drücken Sie den Stuhl nach unten, bis er vollständig gesichert ist.
⑧  Beenden Sie die Installation.
ACHTUNG: 1.Überprüfen Sie vor der Verwendung des Stuhls, ob alle Schrauben fest angezogen sind.
                        2.Schmieren Sie alle Teile und ziehen Sie alle Schrauben alle 6 Monate oder bei Bedarf nach.

Instructions d'assemblageFR
①  Retournez la Base (F), insérez les Pieds (G)*5 dans la Base un par un. Utilisez la Clé à douille (M), fixez-les avec les Vis (K)*10.
②  Appuyez sur les Roulettes (H)*5 dans les trous à l'extrémité des Pieds (G)*5.
③  Insérez le Vérin à gaz (E) dans la Base (F).
④  NOTE:1. Les boulons (I) ne sont serrés qu'à 50%.
                    2. Les accoudoirs (C)x1Lx1R sont marqués avec "L" (Gauche) et "R" (Droite) pour indiquer de quel côté ils doivent être installés.
       À l'aide de la Clé à douille (M), installez les Accoudoirs (C)x1Lx1R des deux côtés du Dossier (A) avec les Vis (I)*4.
⑤  NOTE:Le siège (B) est marqué "FRONT", assurez-vous que la direction d'installation est correcte.
       Retournez le Siège (B). À l'aide de la Clé à douille (M), installez les Accoudoirs (C)x1Lx1R sur le Siège avec les Vis (J)*6.
⑥  NOTE:Assurez-vous que la direction "FRONT" du Mécanisme (D) et du Siège (B) est la même.
       À l'aide de la clé (M), fixez le mécanisme (D) au siège (B) avec les boulons (L)*4.
⑦  À l'aide de la Clé à douille (M), serrez à 100% les Vis (I)*4 précédemment installées sur les Accoudoirs (C)x1Lx1R. Alignez le trou sur le Mécanis-
meaMécanisme (D) avec le Vérin à gaz (E), et appuyez sur la chaise jusqu'à ce qu'elle soit entièrement fixée.
⑧  Terminez l'installation.
ATTENTION :  1.Avant d'utiliser la chaise, vérifiez que toutes les vis sont bien serrées.
                             2.Lubrifiez toutes les pièces et resserrez toutes les vis tous les 6 mois ou au besoin.

Model:  C-3718-1B

Safety Information

Sit in the center of the 
chair, with your back to 

the backrest

Do not push the chair 
around when a person 

is sitting in it

Do not push down on 
the backrest when a 

person is reclined

Do not place all your 
weight on only the 

backrest 

Do not sit at the front 
edge of the chair

Do not stand on the 
chair

Do not use the chair 
with more than one 

person
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EN To deodorize the leather leave the chair in a shady outside 
for 1-2 days.

DE Lassen Sie den Stuhl für 1-2 Tage an einem schattigen Ort 
stehen, um das Leder zu desodorieren.

FR Pour désodoriser le cuir, laissez la chaise à l'extérieur à 
l'ombre pendant 1 à 2 jours.

EN For longer use
Re-tighten bolts every 6 months by using the enclosed 
allen-key.
*Using an electric drill can damage the chair. Please 
re-tighten bolts manually.re-tighten bolts manually.

DE Bei längerem
Gebrauch  ziehen Sie alle 6 Monate die Schrauben mit dem 
beiliegenden Inbusschlüssel nach.
*Die Verwendung eines Elektroschraubers kann den Stuhl 
beschädigen. Ziehen Sie die Schrauben bitte manuell nach.

FR Pour une utilisation prolongée
Resserrez les boulons tous les 6 mois en utilisant la clé 
Allen fournie.
*L'utilisation d'une perceuse électrique peut endommager le 
fauteuil. Veuillez resserrer les boulons manuellement.
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Package List

Backrest(A)*1 Seat(B)*1 Armrests(C)*1L * 1R Mechanism(D)*1

Gas Lift(E)*1 Base(F)*1 Legs(G)*5 Casters(H)*5

Bolts(I)*4 Bolts(L)*4Bolts(J)*6 Bolts(K)*10  Wrench(M)*1
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